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 : سوره احزاب8درس  هشتم تستی قرآن آزمون                                                        
 کدام گزینه است؟     « سِراج»معنی صحیح -1

                   الف( چراغ  

              ب(  روشنی بخش 

                ج( گواه  

                        د(  مدافع و پشتیبان  

 کدام یک از ترکیب ها و عبارات قرآنی درست ترجمه شده است؟ -2 

ِ المؤُمِنینَ : و به مومنان بشارت بده.                                       الف( وَ بشَرِّ

                         ب( وَ سِراجًا مُنیراً: و چراغ بزرگ.     

                                                  ا:  روزی بزرگ.  ج(  فضَلًا کَبیرً 

                    د(  و توَکََّل عَلیَ اللهِّ:  توکل کردند بر خدا .   

 است؟ معنی کدام گزینه درست -3

                                              ب( مُنیر : روشنی بخش                                                                      الف( ارَسلنا: فرستاد 

: گواه                                            د( داعی: چراغ                                                                             ج( مُبشَرِّ
 کدام گزینه است؟  «  الِیَکَ  اتَّبِعْ ما یوحی  و »  معنی صحیح عبارت قرآنی  -4

                                   الف(  پیروی کنید آنچه را وحی شد به او .   

                         ب(  پیروی کنید آنچه را وحی می شود به شما . 

                                           ج(   تبعیت کن آنچه را وحی می شود به تو . 

          د(   تبعیت کن آنچه را وحی شد به تو . 

 به ترتیب  کدام گزینه است ؟ « اتَِّق، خَبیر ، نبَیِّ »  معنی کلمات  -5

        الف(  تقوا پیشه کن، آگاه ، پیامبر .  

                             ب(   اطاعت نکن، آگاه ، پیامبران . 

                    ج(   اطاعت نکن، مدافع ، پیامبران . 

                                          د(  پیامبر، مدافع ، تقوا پیشه کن. 

ِ الموُمنینَ  بِانََّ لهَُم مِنَ اللهِّ فضَلًا کبَیراً » ترجمه صحیح عبارت قرآنی  -6  کدام گزینه است؟  «  وَبشَرِّ

                     ان را به فضیلتی بزرگ از جانب پروردگارشان بشارت ده. الف( و مومن

                   ب(  و مومنان بشارت دهنده هستند به فضل و بخشش بزرگ خداوند نسبت به خودشان. 

                ج(   و مومنان را بشارت ده که برای آنها از جانب خداوند فضل و بخشش بزرگی است.  

                                                         .د(  و مومنان را بشارت دادیم که برای آنها از جانب خداوند فضل و بخشش بزرگی است.  

 کدام گزینه است؟  «  انِاّ ارَسَلناکَ » معنی عبارت قرآنی  -7



  سوالات تستی طبقه بندی شده قزآن هشتم   

 

48 

                        الف( قطعًا فرستادیم تو را 

                     ب(  قطعًا ما فرستادیم.  

                             ج(  قطعًا  ما فرستادیم تو را . 

                                   د( قطعًا  ما فرستادیم او را . 

 وَکیلًا: و کافی است خدا برای ............ )بودن( بِاللهِّ  وَ کَفی  » کدام گزینه ترجمه عبارت قرآنی داده شده را کامل می کند؟ – 8

                                         ب(  مدافع.                                                                                    الف( مهربان 

                                                                                         د(  بشارت دهنده.                                                                              ج( پشیمان بودن 

 «الِیَ اللهِّ بِاذِنهِِ داعِیاً »معنی کلمه مشخص شده کدام گزینه است؟  -9

              الف( دعوت کننده   

       ب( روشنی بخش.   

   ج(  بشارت دهنده .  

                                                                                           د(  آگاه.   

 است؟  نادرستمعنی کلمه واژه   -11

: بشارت ده                                                                               الف( شاهِد: گواه                      ب( بشَرِّ

     د( لا تطُِع: اطاعت کن                                                                                        ج( خَبیر: آگاه 
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 سوره احزاب: 1  تشریحی آزمون تستی درس  پاسخ
  

  

 36 ص «الف»گزینه  -1

  چراغ: درست معنی شده است.                                                                   الف(:  

 چراغ.«: سراج»ب( :   روشنی بخش : نادرست، معنی   

 چراغ.«: سراج»ج( : گواه: نادرست، معنی  

 چراغ.«: سراج»مدافع و پشتیبان: نادرست، معنی  د( :   

  12 و11 ص«ج»گزینه  -2

 الف(َ و بشر المومنین:وبه مومنان بشارت بده، درست معنی شده است.             

 روشنی بخش.     «: منیرا»نادرست، معنی  چراغ بزرگ، ب(:  و سراجا منیرا: و

 لطف و رحمت.     «: فضلا»روزی  بزرگ، نادرست، معنی  ج(: فضلا کبیرا:

  توکل کن.  «: توکل»د(: و توکل علی اللّه: و توکل کردند بر خدا،نادرست معنی 

 12 ص «ب»گزینه -2

 فرستادیم.        «: ارسلنا»الف: ارسلنا: فرستاد: نادرست، معنی 

 ب: منیر: روشنی بخش، درست معنی شده است.  

 بشارت دهنده.«: مبشر»ج: مبشر: گواه،نادرست، معنی

 دعوت کننده.«: داعی»د: داعی: چراغ، نادرست، معنی

 11.ص«ج» گزینه  -1

 وحی می شود.«: یوحی»پیروی کن،«: اتبع » درست،معنی:ناالف: پیروی کنید آنچه را وحی شد به تو: 

 به تو.«: الیک»پیروی کن،«: اتبع » نادرست،معنی:ب: پیروی کنید آنچه را وحی می شود به شما: 

 ج: تبعیت کن آنچه را وحی می شود به تو: درست معنی شده است.  

 ود.وحی می ش«: یوحی»نادرست،معنید: تبعیت کن آنچه را وحی شد به تو: 

 11ص   «الف»گزینه -5
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 الف: تقوا پیشه کن، آگاه  ،  پیامبر: درست معنی شده است.

 پیامبر.«: نبی»تقوا پیشه کن، « : اتق»ب: اطاعت نکن، آگاه  ،  پیامبران: نادرست، معنی 

 آگاه.«: خبیر»تقوا پیشه کن، « : اتق»ج( اطاعت نکن، مدافع  ،  پیامبران: نادرست، معنی 

 پیامبر.«: نبی»آگاه ،«: خبیر»تقوا پیشه کن، « : اتق»، مدافع  ،  تقوا پیشه کن: نادرست، معنی د:  پیامبر

 11 ص«ج»گزینه -5

 بخشش بزرگ.«: فضلا کبیرا» برای آنها،«: لهم»نادرست، معنی الف:و مومنان را به فضیلتی بزرگ از جانب پروردگارشان بشارت ده: 

 برای آنها،«: لهم»نادرست، معنی ب: و مومنان بشارت دهنده هستندبه فضل و بخشش بزرگ خداوند نسبت به خودشان: 

 بشارت ده.«: بشر» 

 ج: و مومنان را بشارت ده برای آنها از جانب خداوند فضل و بخشش بزرگی است.: درست معنی شده است.

 بشارت ده.«: بشر» نادرست، معنی  خداوند فضل و بخشش بزرگی است: : و مومنان را بشارت دادیم برای آنها از جانب-د

 12 ص«ج» -1

 قطعا ما.«: انا»الف: قطعا فرستادیم تورا: نادرست ،

 تو.«: کَ »ب:  قطعا  مافرستادیم: نادرست ،

 ج: قطعا  مافرستادیم تو را: درست معنی شده است.

 تو.«: کَ »د: قطعا  مافرستادیم او را: نادرست ،

 11 ص«ب»-1

 مدافع و پشتیبان.«: وکیل»الف( مهربان: نادرست معنی 

 ب( مدافع: درست معنی شده است.

 

 مدافع و پشتیبان.«: وکیل»ج( پشیمان بودن: نادرست معنی 

 مدافع و پشتیبان.«: وکیل»د:بشارت دهنده: نادرست معنی 

 12 ص «  الف»گزینه -2

 الف(دعوت کننده: معنی آن درست است.
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 دعوت کننده.«: داعی»ی بخش: ، نادرست معنیب(روشن

 دعوت کننده.«: داعی»ج( بشارت دهنده: ، نادرست معنی

 دعوت کننده.«: داعی»د( آگاه: ، نادرست معنی

  11«  د»گزینه -11

 الف( شاهد : گواه، درست معنی شده است.

 ب( بشر: بشارت ده ، درست معنی شده است.

 ت.ج( خبیر: آگاه، درست معنی شده اس

 اطاعت نکن.«: لا تطع»د( لا تطع:اطاعت کن، نادرست معنی

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

          

   

 

  

   

 

   

  


